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LiberáLne umenia: 
od gréckych koreňov 
k humboLdtovmu ideáLu1

R i c h a r d  A .  D e t w e i l e r

krátke zhrnutie: Štúdium v tradícii Liberálnych umení s koreňmi v starovekom grécku
sa vyvíjalo v priebehu niekoľkých tisícročí. vďaka vkladom mnohých ľudí, národov a kul-
túr sa naplno rozvinulo až v nedávnych storočiach. toto štúdium je vytvorené na to, aby
napĺňalo spoločné dobro – prinášalo hodnotu spoločnosti ako aj jednotlivcovi – cez vzťa-
hové vzdelávacie prostredie zahŕňajúce plný rozsah poznania.      

* * *
Wilhelm von humboldt zanechal mohutnú víziu pre vysoké školstvo – občas nazývanú
aj „humboldtov ideál“. tvrdil, že univerzita má byť ustanovizňou všeobecného vzdeláva-
nia, v ktorej sa spája štúdium širokého rozpätia umení a vied s výskumom ako pedago-
gickou metódou s cieľom napredovania ľudstva.

kým konkrétne vplyvy na humboldtovu filozofiu vzdelávania boli jedinečne späté
s jeho vlastnou vzdelávacou skúsenosťou, jeho koncepcia vzdelávania má hlboké európske
korene – štúdium v tradícii Liberálnych umení. Jej začiatky siahajú asi 3500 rokov dozadu,
keď si grécka spoločnosť začala napĺňať potrebu výchovy výkonných bojovníkov pre po-
vinnú vojenskú službu. bol to cieľ, ktorý zlepšoval schopnosť jednotlivca, ako aj spoloč-
nosti posúvať sa dopredu. dospievaním starovekej gréckej civilizácie sa zmenil (pozri
marrou) aj obsah jej vzdelávacieho systému – symbolický konflikt (atletická súťaž) na-
hradila vojna a dôraz vo vzdelávaní sa začal klásť na viacero oblastí intelektuálneho štúdia,
ako boli klasickí básnici a spisovatelia, kompozícia, matematika a hudba. Stalo sa to vzde-
lávaním pre „slobodných občanov v ich novej úlohe v demokracii (kimball, 17).“

toto vzdelávanie vychádzalo z myslenia veľkých antických gréckych filozofov, hoci tí
sa vzájomne líšili v názoroch na niektoré najkritickejšie zložky pokročilej formy vzdelá-
vania. niektorí uprednostňovali rečníctvo, aby ich študenti mohli rozvíjať a poskytovať
presvedčivé argumenty v občianskom diskurze (napr. gorgias a Protagoras), iní sa zame-
riavali na ideály intelektu a hľadanie pravdy založenej na sokratovskom ideáli (Platón
a jeho nasledovníci) a ostatní vnímali, že ľudia sa majú naučiť žiť podľa tradičných, vzne-
šených cností (napr. isokrates a jeho presvedčivé rečníctvo).

hoci sa obsah tohto vysokoškolského vzdelávania rozširoval s rastúcim rozsahom po-
znania, jeho základný účel (naplnenie najvyšších potrieb spoločnosti a jednotlivca) zostal
zhodný naprieč tisícročiami. a takisto aj prístup k výučbe a učeniu sa – s dôrazom na roz-
voj blízkych vzťahov medzi učiteľmi a študentmi. toto sa najčastejšie dialo cez učiteľov,
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ktorí cestovali do domovov alebo miest spoločenského stretávania, kde pracovali s jed-
notlivcami alebo malými skupinami študentov, či s učiacimi sa spoločenstvami, ako bola
Platónova akadémia a ustanovizne podľa jej vzoru. blízky vzťah medzi študentom a uči-
teľom sa považoval jednoznačne za kľúčový: „... pokročilé vzdelávanie v sebe zahŕňalo
hlbokú a úplne osobnú väzbu medzi učiteľom a žiakom, väzbu, v ktorej... cit, ba až vášeň,
hrali významnú časť“ (marrou, 67, 165 – 166, 221). vskutku, Platón v dialógoch podpo-
roval aktívnu účasť študentov v učení (marrou, 67).       

v druhom storočí pred n. l. si rímska republika podmanila staroveké grécko a plne
si osvojila aj jeho systém vzdelávania, vrátane jeho účelu, obsahu štúdia a aj vzťahového
prístupu k učeniu. učitelia sa získavali ľahko vďaka veľkému počtu otrokov, ktoré posky-
tovalo dobytie grécka (marrou, 284). toto vzdelávanie bolo „liberálne“, vychádzajúc
z latinského slova „liberalis“ vo význame „slobodných mužov alebo týkajúce sa slobod-
ných mužov“ (slobodný v občianskom význame, nie manželského stavu – pozn. prekla-
dateľa). boli to cnostní, erudovaní a výreční ľudia, ktorí vedeli prispieť k spoločnému
dobru na prospech spoločnosti, ako aj jednotlivca tým, že sa zúčastňovali na verejných
debatách, vlastnej obhajobe na súdoch, slúžili v sudcovských zboroch a boli súčasťou aj
vojenského vedenia. až na konci existencie rímskej ríše (iba niekoľko desaťročí pred jej
konečným zánikom v 5. storočí n. l.), jeden Severoafričan z rímskej provincie, dnes ju na-
zývame alžírsko, napísal knihu, ktorá prvýkrát definovala nevyhnutný obsah štúdia Li-
berálnych umení.    

kniha martiana capella o sňatku Filologie a merkura popisuje, že obsah vzdelávania
Liberálnych umení si vyžaduje štúdium siedmich základných disciplín, ktorých vzájomná
kombinácia vystihuje rozsah poznania učenej osoby (Stahl). Prvé tri z týchto siedmich,
neskôr označované ako „trívium“, súviseli s myslením a komunikáciou: logika, gramatika
a rétorika. Zvyšné štyri, neskôr označované ako „kvadrívium“, zahŕňali v sebe porozume-
nie fyzickej skutočnosti: aritmetika, hudba, geometria a astronómia.

Úpadok európy do raného stredovekého obdobia (niekedy prezývaného „doba temna“)
vytvoril nepriateľské prostredie pre vysokoškolské vzdelávanie. grécke poznanie zmizlo.
a skutočne, v roku 529 n. l. východorímsky (byzantský) cisár Justinián zakázal a zničil
dielo starovekých grékov, keďže bol presvedčený o ich pohanskom charaktere, čo bolo
v rozpore s jeho vnímaním cieľov kresťanstva. Platónova akadémia, pôvodne založená
Platónom takmer o tisíc rokov skôr, zavrela svoje brány.

tieto procesy napokon vyústili do obrovského šírenia obsahu vysokoškolského vzde-
lávania. učenci gréckej klasiky našli svoje útočisko mimo európy v Perzii na akadémii
gondišapuru (mesto v dnešnom západnom iráne). tam „uchovali, vylepšili a niečo pridali
k týmto tradíciám“ (nakosteen, 17). v polovici 8. storočia kalif al-mansúr založil nové
moslimské hlavné mesto bagdad. malo sa stať centrom ríše, ktorá sa rozprestierala od
Španielska, cez Stredný východ do južnej ázie a zasahovala až po okraje Číny. vychádzajúc
z islamského ideálu, že „hľadanie poznania je spôsob, ako sa priblížiť k bohu“ (Lyons, 66),
chcel al-mansúr zaručiť, že toto nové centrum vzdelávania – dom múdrosti – sa stane
intelektuálnou superveľmocou. do uskutočnenia tohto cieľa investoval značné finančné
zdroje. grécke, sumerské, perzské, byzantské, indické a čínske poznatky nadobudol kúpou
alebo získaním tisícov rukopisov mnohých národov a z viacerých historických období.
Jeho vyslanci veľa cestovali za poznaním z dovtedy známeho sveta, často aj za cenu vlast-
ných životov. Podarilo sa mu sústrediť rôznorodú paletu učencov – moslimov, kresťanov,
židov, hinduistov, budhistov a ďalších z najrôznejších odborov za účelom výmeny myšlie-
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nok a vzájomnej výučby. malo to medzidisciplinárny, medzikultúrny, medzinárodný
a medzináboženský charakter. Podporoval preklady diel (Freely, 72 – 75) od klasických
gréckych filozofov až po hinduistické vedecké práce. tie sa zachovali vďaka prekladu do
arabčiny. keď bagdad prevzal čínsku technológiu výroby papiera, preklady začali vychá-
dzať v podobe kníh, ktoré uchovávali informácie oveľa praktickejšie a celistvejšie ako zvie-
racie kože a zvitky. Založil taktiež kráľovskú knižnicu, v ktorej nielenže nechal pracovať
učencov, ale poskytol jej aj administratívnu a finančnú podporu (Lyons, 3. kapitola).   

táto doba je označovaná ako „zlatý vek islamu“ (od 750 do 1150) – obdobie charakte-
rizované otvoreným hľadaním poznania ako božieho povolania (morgan, 10 – 11). umož-
nilo to „stáročia neprerušeného organizovaného výskumu a stabilné pokroky v matematike,
filozofii, astronómii, medicíne, optike a iných oblastiach bádania...“ (Lyons, 65). arabčina
bola jazykom vedy a všetkých ďalších oblastí pokročilého poznania. v skutočnosti mnohé
z toho, čo máme dnes k dispozícii od gréckych a rímskych filozofov a  spisovateľov (v európe
systematicky ničené ako protikresťanské) sa zachovalo vďaka prekladu do arabčiny. 

córdoba (v dnešnom Španielsku) sa stala centrom vzdelávania, keď jej kalif ustanovil
jednu z najrenomovanejších knižníc zo stoviek založených počas islamského zlatého veku.
týmto „získala córdoba povesť bašty vzdelávania, ktroé sa rozšírilo naprieč európou
a prilákalo kresťanských, ako aj moslimských učencov, nehovoriac o židoch, ktorí už žili
pod islamskou vládou“ (Freely, 107). arabčina bola jazykom vzdelaných a používala sa
v dis kurze učencov.  

vzdelávanie pokračovalo v službe vyššiemu spoločnému dobrému účelu, a tým bolo
napredovanie ľudstva cez individuálne a skupinové osvietenie. obsah zo starovekého
grécka a ríma bol skombinovaný s nepomerne rozsiahlejším poznaním islamských učen-
cov zo všetkých vtedy známych národov a kultúr a novými myšlienkami v umeniach, fi-
lozofii, medicíne a vedách. vzdelávací kontext bol opäť založený na vzťahoch – študenti
merali dlhé vzdialenosti, aby mohli sedieť s veľkým učiteľom, počúvať a diskutovať o jeho
prednáškach na „kruhových školách“ (typ školy v uSa s demokratickou riadiacou štruk-
túrou – pozn. prekladateľa). „Študenti preukazovali väčšiu mieru oddanosti učiteľom
a často uprednostňovali priamy intelektuálny kontakt s nimi ako s ich písomnými dielami“
(nakosteen, 56). v moslimskom svete vznikli skvelé univerzity vrátane stále fungujúcej
al-karaouine v maroku (zakladateľkou bola Fatima al-Fihri v roku 859) a al-azhar
v egypte (založená v roku 970). vzťah učiteľ – žiak hral ústrednú úlohu v rámci „vzdelá-
vacieho modelu, ktorý nespočíval iba v podrobnom štúdiu textu, ale aj v intenzívnej osob-
nej interakcii so šejkom (učencom)“ (berkey). do 11. storočia boli tieto školy a univerzity
sekulárne a financované súkromne (berkey, 38). Zlatý vek islamu zachránil klasické grécke
a rímske poznanie a navyše značne rozšíril objem poznania po obsahovej stránke v ma-
tematike, prírodných vedách, inžinierstve, spoločenských vedách, zdraví a medicíne,
umení, poézii, architektúre a mnohých ďalších oblastiach bádania.

vo Francúzsku počas zlatého veku islamu dostal malý pastier od opáta ponuku nastúpiť
do kláštornej školy, pretože ho pri náhodnom rozhovore ohromil svojou inteligenciou
(brown, 14). volal sa gerbert z aurillacu a rýchlo vyčerpal študijné pramene školy, pretože
vtedajšie európske knižnice zvyčajne oplývali iba niekoľkými tuctami kníh. Skutočne
„veľká“ európska knižnica v tom čase obsahovala iba zopár stoviek kníh (brown, 36).
v roku 967, keď „gerbert obsiahol všetky študijné pramene vo Francúzsku a ovládal gra-
matiku, logiku a rétoriku, poslali ho na vyššiu formu štúdia do kláštora vich v katalánsku,
ktorý bol vtedy predsunutým pohraničným stanovišťom susediacim s vedeckou a kultúr-
nou mocnosťou moslimského Španielska“ (Lyons, 36). tam mal prístup nielen k učiteľom
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s väčšími znalosťami, ale aj približne k 40 000 knihám v arabčine v knižnici v blízkej cór-
dobe (brown, 50). Skutočnosť, že gerbert bol kresťan, nepredstavovala žiadny problém –
moslimovia, židia a kresťania žili a pracovali v Španielsku spoločne – a on bezpochyby
ovládal arabčinu, keďže to bola lingua franca v tom období.

gerbert si priniesol tieto nové poznatky a otvorenú myseľ nazad do Francúzska, kde
vykonával rad učiteľských pozícií. uviedol do európy viacero inovatívnych konceptov,
ktoré sa naučil v córdobe, vrátane nielen nového porozumenia predmetov ako aritmetika
a geometria, ale aj arabských číslic, počítadla a vesmírneho laboratória. Jeho rastúca sláva
vyústila do vymenovania za opáta v talianskom kláštore s nesmierne veľkou (na európu)
knižnicou so 690 knihami (brown, 159). v roku 999 ho vymenoval za pápeža cisár Svätej
rímskej ríše. ako pápež pod menom Silvester ii. podporoval tok poznatkov a intelek -
tuálnej otvorenosti z islamských krajín do európy. hoci ako pápežom bol iba štyri roky,
prenos poznatkov a vzdelávacích perspektív zo zlatého veku islamu spôsobil v európe
prívalovú vlnu nového poznania. Staršie preklady gréckych textov do arabčiny spred stá-
ročí teraz smerovali z arabčiny do latinčiny a iných európskych jazykov. moslimských
knižných zbierok bolo veľmi veľa, a preto trvalo dlho, kým sa všetko toto poznanie pre-
sunulo do európy. napríklad, okolo roku 1100, sto rokov po pápežovi Silvestrovi ii., an-
gličan adelard z bathu strávil sedem rokov na Strednom východe a nazad sa vrátil s mo-
hutnou zbierkou „Studia Arabum“ (študijné materiály v arabčine), ktorých prekladu
zasvätil zvyšok svojho života. vďaka dielu adelarda a mnohých ostatných, ktorí pracovali
na prekladoch z arabčiny do latinčiny a iných európskych jazykov, trvalo takmer 300 ro-
kov, kým sa poznaniu zo zlatého veku islamu podarilo naplno „nakaziť“ európu.

učenci zo starovekého grécka našli domov v byzantskej ríši vo východnom Stredo-
morí v dnešnom turecku. v ranom 15. storočí cestovali talianski učenci za štúdiom do
dnešného turecka, čím podnecovali aj migráciu expertov z východu na západ, „pričom
byzantskí učenci, ktorí učili v taliansku, predstavovali bohatstvo gréckeho dedičstva pre
svojich západných obdivovateľov“ (bisaha, 107). v roku 1454 padla byzancia do rúk
osmanov, čo urýchlilo odchod ďalších učencov spolu s ich starovekou gréckou múdrosťou
a textami na západ, a to podnietilo rozvoj renesancie. renesancia sa teraz prehnala eu-
rópou a naďalej rozširovala poznanie a schopnosť prenikať do podstaty vecí. vďaka bá-
daniu, obchodu a kolonizácii celého sveta sa európske národy hlboko zaangažovali do
„doby objavovania“.

dosah tohto pomalého prúdenia poznatkov bol obrovský a scéna bola pripravená pre
znovuzrodenie vyššej formy vzdelávania v európe. Preklady „boli určené pre taliansko,
Francúzsko a anglicko – sídla kolektívov učencov a študentov, ktorí sa spoločne zišli
 začiatkom 13. storočia, aby vytvorili najstaršie západné univerzity v bologni, Paríži
a oxforde“ (Lyons, 161). Pred ukončením štúdia vo svojej profesii museli všetci študenti
najskôr dokončiť rozsiahle vzdelávanie v Liberálnych umeniach.        

Základným cieľom vysokoškolského vzdelávania v tejto dobe bolo oboznamovať
a podporovať konštruktívny vývoj spoločnosti. vzdelávanie prebiehalo v rezidenčných
komunitách, ľudia v nich pochádzali z rôznych prostredí a líšili sa kultúrne aj životnými
skúsenosťami. Študenti bývali a študovali spoločne. Pochádzali z mnohých národov
a často pricestovali zďaleka, aby sa pridali do týchto vzdelávacích spoločenstiev.  

Pre veľký počet študentov a nedostatok písaných materiálov v tejto dobe, ústrednú
rolu v európskom vysokoškolskom vzdelávaní zohrávala prednáška. nemala však byť ne-
osobná ani nezáživná. odrážajúc dôležitosť efektívneho zapájania študentov z obdobia
zlatého veku islamu začali sa vytvárať učiteľské príručky. v duchu dnešných notorických
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rád, požiadavky na efektívne prednášanie boli nasledujúce: prednáška má byť „jasná,
krátka, relevantná a ľahká na počúvanie“, mala by „začínať všeobecne známymi vecami,
aby postupne prechádzala hlbšie do učiva a pomohla študentom učiť sa rozlišovať medzi
podstatným a nepodstatným;“ mala by viesť „k nezávislému premýšľaniu mimo vyučo-
vania a k osobnému zápasu s problémami... to by dodávalo učencovi trvalo ‚život plný
vnútornej radosti a všetkej možnej útechy v tomto údolí súženia’“ (Pederson, 248). efek-
tívny učiteľ bol opísaný ako „‚triedny zabávač’, odvážny, originálny, zrozumiteľný, ostro
polemický, vždy svieži, stimulujúci a navyše ‚schopný rozosmiať mysle vážnych mužov‘“
(haskins, 54 – 55). Študentov povzbudzovali, aby si žiadali debaty medzi učencami na
špecifické témy alebo problémy a taktiež sa vytvárali príležitosti na výučbu a vzdelávanie
mimo tried (Pederson, 250 – 251).        

v 18. storočí sa európa stávala svetadielom zloženým z národných štátov, preto vyso-
koškolské vzdelávanie slúžilo potrebám štátu a jeho panovníka. Stelesnením tohto prí-
stupu bol pruský model, pre ktorý to znamenalo „od začiatku do konca, skrz naskrz, od-
borný typ vzdelávania“ (menard et al., 138). mladí ľudia boli vďaka svojmu pôvodu pri
narodení alebo v procese triedenia umiestnení do základných alebo stredných škôl, do
praktických obchodných škôl alebo univerzitnej prípravy na špecifické profesionálne po-
zície. európske vysoké školstvo významne formoval napoleon. Počas jeho vlády bolo zru-
šených 40 % univerzít (ruegg) a tie zostávajúce sa pretvorili na „špecializované akadémie
určené na produkciu výkonných štátnych byrokratov“ (menard et. al., 106). 

vytratil sa tisícročný dôraz európskych vysokých škôl na prístup v duchu Liberálnych
umení, ktorý šírkou záberu a vzťahovým vzdelávacím prostredím slúžil všeobecnému spo-
ločnému dobru. a práve v tomto kontexte sa zrodil novátor vo vzdelávaní: Wilhelm von
humboldt. ako syna bohatých a vplyvných rodičov ho učili súkromní učitelia. Jeho matka
zariadila, aby to boli veľkí duchovia tej doby, vrátane význačných filozofov. napriek tomu,
že štúdium v tradícii Liberálnych umení štát slúžiaci panovníkovi odmietol, humboldtovo
vzdelanie bolo absolútne v duchu Liberálnych umení. univerzitu navštevoval iba kratučko,
jej účel a zúžený záber považoval za obmedzujúci a sám sa vyjadril, že chcel „študovať podľa
seba a detailne všetko, čo môže rozšíriť môj pohľad na svet a človeka“ (uneSco).

v roku 1808, keď bola väčšina pruských univerzít zničená vojnou a celý vzdelávací
systém v troskách, pruský kráľ Fridrich viliam iii. vymenoval humboldta na čelo odboru
školstva v štátnom aparáte. humboldt bol presvedčený, že vzdelávanie by malo byť „ce -
listvým tréningom ľudskej osobnosti“, a to dokonca aj pre najchudobnejších členov spo-
ločnosti (hohendorf, 673). tvrdil, že tento prístup k vzdelávaniu by mal začať v ranom
období vývoja človeka a pokračovať celým univerzitným obdobím. rovnako bol presved-
čený, že univerzitné vzdelávanie by malo byť „inštitúciou všeobecného vzdelávania... na-
miesto zameranosti na zamestnanecký tréning“ (hohendorf, 673) a taktiež by malo „po-
kračovať a dokončiť všeobecné vzdelávanie vštepované v predchádzajúcich školských
rokoch“ (uneSco, 8). tvrdil, že učitelia a študenti by mali mať blízke vzťahy a kurikulum
by malo byť radšej otvorené študentskému objavovaniu a nezahŕňať iba pevne stanovený
smer štúdia (ash, 246). hoci výskumu pripisoval dôležitú úlohu, považoval ho za peda-
gogický nástroj, ktorým by sa študenti mali zahĺbiť do nezávislého výskumu pod odbor-
ným vedením svojho učiteľa, a nie za produkovanie poznania za účelom pozdvihnutia
ekonomiky štátu (ash, 674). uviedol, že študent je „osoba, ktorá sa podujme na svoj sa-
mostatný výskum, kým profesor ten výskum usmerňuje a podporuje“ (uneSco, 8).

tieto návrhy boli v priamom konflikte s dobovo dominantným špecializačným prí-
stupom európskych univerzít, ktorý mal slúžiť potrebám štátov a monarchií. ministerstvo
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školstva viedol iba 16 mesiacov (slúžil iba 9 mesiacov, pretože 7 mesiacov bol na odchode),
pretože vo svojich reformných plánoch sa nechal odradiť opozíciou vo vláde. Požiadal
o uvoľnenie, aby sa mohol vrátiť k  manželke a deťom, ktoré boli stále v ríme, a odišiel
z postu ministra školstva. v dôsledku toho sa prakticky žiadna z humboldtových myšlie-
nok o povahe vzdelávania v duchu Liberálnych umení či dôležitosti prístupu vťahovania
študentov do vzdelávania v tom čase neujali a jeho myšlienky o vzdelávaní boli nanovo
objavené až o storočie neskôr.2

Pruský model založený na špecializačnom prístupe k vzdelávaniu s jeho blahodarným
účinkom na plnenie potrieb národného štátu mnohí vnímali ako najlepší na svete, a preto
si ho osvojili prakticky všetci ostatní európski panovníci. keďže toto obdobie (19. storočie)
sa zhodovalo s obdobím budovania imperiálnych mocností hlavných európskych štátov,
nadobudol tento model vďaka európskemu kolonializmu globálny charakter a stal sa štan-
dardným prístupom k vysokoškolskému vzdelávaniu vo všetkých oblastiach sveta s vý-
nimkou niektorých dobových anglických univerzít (napr. oxford a cambridge) a raných
Spojených štátov amerických, kde tento prístup zamietli vďaka vplyvnej analýze profeso-
rov z univerzity v yale, ktorá zakotvila princípy Liberálnych umení ako národnú normu
(detweiler, 3. kapitola).

Je veľkou iróniou, že často zobrazovaný kontrast medzi americkým štýlom vzdelávania
v duchu Liberálnych umení a európskym výskumno-špecializačným štýlom existuje preto,
lebo do európskeho modelu sa zapracoval iba výskumný prvok humboldtovho ideálu.
Pozornosť v európskom vysokoškolskom vzdelávaní sa zamerala výhradne na špecializá-
ciu a výskum. humboldtov dôraz na Bildung (kultiváciu mysle, srdca a seba samého), tak
tesne previazaný s prístupom Liberálnych umení s ich cieľmi a obsahom štúdia, sa ne-
uplatňoval. a naozaj, ak by sa podarilo osvojiť humboldtov ideál v jeho plnosti, je veľmi
pravdepodobné, že na európu by sa dnes nahliadalo ako na historické epicentrum súčas-
ného vzdelávania v tradícii Liberálnych umení. namiesto toho zostáva v európskom vy-
sokoškolskom vzdelávaní prístup v duchu Liberálnych umení kontroverzný, hoci existuje
ras túci počet európskych inštitúcií ponúkajúcich prístup v tradícii Liberálnych umení. 

Princípy Liberálnych umení (v takej podobe, ako sa pôvodne vyvinuli v starovekom
grécku a zdokonalili poznaním a múdrosťou mnohých národov a kultúr počas stáročí) si
osvojili a prispôsobili univerzity mnohých národov. vzdelávanie v tradícii Liberálnych
umení je určené pre službu spoločnému dobru prostredníctvom vytvorenia vzťahového
vzdelávacieho prostredia, ktoré zahŕňa štúdium plného rozsahu ľudského poznania. S týmto
cieľom, obsahom štúdia a metódou vzdelávania učiaštudentov žiť životy v dôslednosti, hĺba-
vosti a dosahovaní výsledkov, čím obohacujú ľudstvo, svoj národ a vlastné životy.

Z anglického originálu preložil Igor ANDRÉ
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The teaching of literature is, I think, subject for its effectiveness 
to two conditions… The first condition is that literature should be
taught as a subject: it has its own systematic progression within it,
just as mathematics has, and the study of literature should never 
be corrupted or adulterated or weakened by the study of what is not
literature and has simply been thrown into the English curriculum
because there seems no other place to put it. 
The second condition is that literature at all levels needs to contain
a large contemporary element, because historical imagination is 
a difficult thing to develop in students, and when so it should be
fully contemporary and taught without censorship and without moral
anxiety.

NORTHROP FRYE
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